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A friend or a foe, a fellow or a stranger — this opposition seems to have
become the leitmotif of our time. Unfortunately, it does not describe real enemies
only.

I was in a foreign country, in a foreign city, where people spoke a language
that was foreign to me... | was standing at a bus stop and had been waiting for a bus
for 40 minutes. According to the schedule, it should have been there long ago, but it
did not arrive. Not a single soul. It was cold. Those who found themselves in a
similar situation understand how unpleasant it is to feel lonely, like a stranger.
Suddenly, a man of about 65 approached me. He said something to me. He realised
that | did not understand him, and then a strange thing happened. With gestures and
some bits and pieces of English, he explained (and | understood!) that the bus
(specifically today!) was running on a different route due to road repairs and the stop
was around the corner... And then he gave me... a chocolate hare! And then he
disappeared. He just disappeared while | was looking at the gift in amazement — the
man seemed to have vanished into thin air. In 5 minutes, both of us, the hare and
myself, were inside a warm bus.

It was a real miracle. That man, for whom | was a stranger, did not expect
anything in return from me. Not even words of gratitude. Maybe this is how we
should act, and then everything in our broken world will start to come to order?
Maybe this is how we will finally begin our journey to a world where there is a real
dialogue?

These thoughts were inspired by the topics of the articles in the new issue.
The authors from Lithuania, Norway, Poland, Estonia, and Ukraine have written
about the difficulties of translating modality in business letters, the connection
between language skills and social inequality, the use of particles like «yes» and
«no» in interpersonal communication, how to establish a dialogue between scientists
from different countries, and even how to communicate more effectively about
climate change and environmental sustainability. What are all these articles and texts
about? They are about DIALOGUE. Dialogue is what we all want. But in today’s
world, reaching understanding in a dialogue is akin to a miracle.

My immense gratitude extends to the authors, reviewers, literary editors,
members of the international editorial board, as well as the proofreaders and
technical staff who have made this new issue possible.

We are sincerely grateful to De Gruyter Poland Sp. z 0.0. and its
representative Sciendo for continuing to selflessly support our publication, helping
us climb the ladder of success, and spreading information about us in the scientific
information space.

I am sure that our common wish for these Christmas and New Year’s days is
simply the opportunity to live and do our own thing, the opportunity to be heard in a
dialogue, and a free and peaceful sky over all countries.

| believe that this wish will come true! After all, | now know for sure that
miracles are a very real thing.

Olena Pchelintseva

Ne2(9)/2023 5



CTOPIHKA roJlOBHOIo PEOAKTOPA

Ceiti & uyorcuti — 31a€THCsI, 1€ MPOTUCTABJICHHS CTAJIO JISHTMOTHBOM HAIIIOTO
gacy. Ha xaup, He nuIre momo peasbHuX BOPOTIB.

S Oyna y dyxidd KpaiHi, y 9y>KOMY MICTi, Ji¢ JIFOJA TOBOPHJIM YY>KOK MEHI
MOBOM0... Crosyia Ha 3ynwHI 1 Bxxe 40 XBWIMH uyekaiga aBroOyca. 3a po3KiIalloM
naBHO Mae Oytu — ane Hema. JKomnoi mymi. Xomomguo. Tum, xto OyB y Takii
cuTyalii, 100pe 3p03yMijio, HACKIJIBKH I1e HEMPUEMHO — BiIYyBaTH cebe dyKuM i
camoTHiM. PamrtomM 10 MeHe mimidimoB donoBik pokiB 65-tm. Il{ochk cka3aB.
3po3yMiB, IO 5 HOr0 HE PO3yMilo — 1 Aaji ctanach AMBHA piy. XKectamu i yaaMkamu
aHTJIichKOi MOsICHUB (a 4 3po3yMinal), mo aBTo0yc (came cborojHi!) uepe3 peMoHT
JIOPOTH XOIIUTh I1HIIUM MapHIpyTOM 1 3YIIMHKA — TaM, 3a POTOM... A TOTIM
MOJapyBaB MEHI ... IOKoIaaHoro 3aiis! I — 3Huk. IIpocTo 3HUK, OKH 5 3JUBOBAHO
JUBUJIACh HA MOJAPYHOK — YOJIOBIK Haue PO3UMHUBCS Yy MOBITPi. A MH i3 3aiiem
BJKE Uepe3 5 XBUJIMH OYJIH B TEIIOMY aBTOOYCI.

CrpapsxHe TuBO. [[bOMY YOJOBIKY, U SKOTO 5 OyJia 4yKWHKOIO, HIYOTO HE
Oyzo Bix MeHe noTpidHo. Haith ciiB BAsuHOCTI. MOXe Tak i Tpeba misti — 1 Toxi
BCE Y HANIOMY 3JJaMaHOMY CBITiI TOYHE HMPUXOAMTH 10 Jiany? Moke Tak Hapemri
MTOYHETHCSI HAIIl IIUISAX JI0 CBITY, JIe € CIIPaBXHIN aianor?

Ili myMKu MEHi HaBisUIM TeMH cTaTeill y HOBOMY BHUIyCKy. ABTopH 3 JIuTBH,
Hopgerii, Ilonpmi, Ectonii, VkpaiHn Hamucald mpo TPYAHOIII TEepeKIary
MOJAJBHOCTI y MAUTOBHX JIMCTaX, MpPO 3B’A30K MK pIBHEM MOBHHX 3HaHb Ta
COLIaJIbHOI0 HEPIBHICTIO, MPO YACTKU «TaK» 1 «HI» y IpoIeci MiKOCOOHCTICHOTO
CIIUIKYBaHHS, MIPO Te, K HAJIATOMXYETHCS AIaNor MK HAyKOBLSIMH Pi3HHX KpaiH i
HaBITh PO Te, K eEKTUBHIIIEC KOMYHIKYBATH MPO 3MIHH KJIIMaTy Ta €KOJIOTI4HY
ctivikicTb. IIpo mo yci mi crarti it Teketu? [po JIAJIOI. CropaxHiii gianmor — 11e
T€, 4YOr0 MM yCi mparHeMo. Aje y Cy4acHOMY CBITi JOCSITH PO3YMiHHS B Jianosi
BHIAETHCS TUBOM.

Most  Oe3aMe)kHa  BASYHICTH  aBTOpaM, pEIEH3CHTaM, JITepaTypHUM
pemaKkTopaM, 4WieHaM MIXHAPOJIHOI peJaKIiifHOi KoJjerii, a TakoX KOpeKTopam i
TEXHIYHUM IPaIliBHAKAM, 3yCHJULIMH SKHX CTBOPEHO e HOBUI BUITYCK.

Mu mupo Brsuni kommanii De Gruyter Poland Sp. z 0.0. Ta ii npeacraBHUKY
Sciendo 3a Te, MmO BOHM NPOJOBXKYIOTh OC3KOPHCIMBO IMIATPUMYBATU HAaIle
BHUIAHH], JOMOMAaraTH HaM MIJHIMATHCSA CXOOUHKAMH YCIIXy, MOIINPIOBATH
iH(pOpMaIliIo PO HAC Y HAYKOBOMY iH(OpMAIitHOMY ITPOCTOPI.

BneBHeHa, mo Hamie crinbHe OaxkaHHs y 1 PizaBsHi Ta HoBOpiuHi Al —
MIPOCTO MOXJIUBICTb JKUTH I 3aliMaTHCSI CBO€IO CIIPABOIO, MOXIHUBICTH OyTH
MOYYTHM Y JiaJio3i, BUTbHE Ta MUPHE HE0O HaJT yciMa KpaiHaMHU.

Bipto, mo e 6axkaHHs 3MiHCHUTBCS! AJlKe s Terep TOYHO 3HAaro, M0 TUBa —
LIJIKOM peajbHa pid.

Onena IMueninyesa

6 LANGUAGE: Codification=Competence+Communication



